
PISTOL/SERVICE RIFLE ROD - DEWEY 22-C-30, 30" ROD W/8-32 TPI
MALE & 8-32 FEM ADPTR, BRASS JAG

Coated To Protect Bores; No Adapter Needed

Designed for cleaning .223 service rifles and most .22 caliber handguns, these
coated rods prevent metal-to-metal contact that can scratch the rifling and ruin
accuracy. Spring steel rod with durable proprietary coating that resists solvents
and abrasion for a lifetime of use. 22-CF-6 & 22-CF-9 have a 8-32 female
threaded tip for use with all standard-size cleaning accessories. Includes brass
cleaning loop. 22-C-30 has 8-36 male threaded tip that fits included jag, plus a
separate 8-32 female threaded adapter for use with standard cleaning
accessories.

22-C-30, 30" rod w/8-32 tpi male & 8-32 fem adptr, brass jag

Attributes

Name: DEWEY 22-C-30, 30" ROD W/8-32 TPI MALE & 8-32 FEM ADPTR, BRASS JAG
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234000074
Mfr. No.: 22C30
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Material: Nylon Coated
Style: Pistol,Rifle
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 608060100458

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für PISTOL/SERVICE RIFLE ROD
DEWEY 22C30

Einführung
Danke, dass du dich für den PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22C30 entschieden hast. Dieser Putzstock ist
für die sichere und effektive Wartung von Feuerwaffen konzipiert. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig
durch, um eine ordnungsgemäße Nutzung zu gewährleisten und potenzielle Risiken im Zusammenhang mit diesem
Produkt zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe vor der Verwendung des Putzstocks entladen ist.
Halte den Putzstock außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwende den Putzstock nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich die Reinigung von Feuerwaffen.
Überprüfe den Putzstock vor jeder Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Wartung und Reinigung von Feuerwaffen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe vorsichtig mit dem Putzstock um, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Reinigen, um Schäden an der Feuerwaffe oder dem Putzstock
zu verhindern.
Verwende die passenden Adapter und Jags für das Kaliber der Feuerwaffe, die du reinigst.
Stelle sicher, dass der Bereich, in dem du reinigst, gut belüftet ist.
Verwende den Putzstock nicht, wenn er beschädigt ist oder wenn Teile fehlen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle die notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich Reinigungsmittel und Patches.

Zusammenbau des Putzstocks

Befestige das 832 TPI männliche Ende des Putzstocks am entsprechenden Reinigungsjag oder
Adapter.
Stelle sicher, dass die Verbindung sicher und fest ist.

Verwendung des Putzstocks

Führe den Putzstock von der Kammerseite in den Lauf der Feuerwaffe ein.
Verwende eine sanfte, drehende Bewegung, um den Jag durch den Lauf zu schieben.
Ziehe den Stock vorsichtig aus dem Lauf, ohne zu ruckeln, um Schäden an der Feuerwaffe zu
vermeiden.
Wiederhole den Vorgang nach Bedarf und verwende Reinigungsmittel und Patches nach Bedarf.

Nach der Reinigung

Überprüfe nach der Reinigung den Putzstock auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere den Putzstock an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Reinigungsmittel, wie gebrauchte Patches und Lösungsmittel, gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Putzstock irreparabel beschädigt wird, entsorge ihn auf eine Weise, die das Risiko von
Verletzungen für andere verhindert.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung dieses Produkts konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die
auf der Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.

Danke für deine Aufmerksamkeit bei diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und der sichere Umgang mit
Feuerwaffen sind unsere obersten Prioritäten.
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Safety Instruction Guide for PISTOL/SERVICE RIFLE
ROD DEWEY 22C30

Introduction
Thank you for choosing the PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22C30. This cleaning rod is designed for safe
and effective firearm maintenance. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use and to
minimize any risks associated with this product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before using the cleaning rod.
Keep the cleaning rod out of reach of children and pets.
Use the cleaning rod only for its intended purpose, which is cleaning firearms.
Inspect the cleaning rod for any damage or wear before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and cleaning.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the cleaning rod with care to avoid injury.
Avoid using excessive force when cleaning to prevent damage to the firearm or cleaning rod.
Use the appropriate adapters and jags for the caliber of the firearm you are cleaning.
Ensure that the area where you are cleaning is wellventilated.
Do not use the cleaning rod if it is damaged or if any part is missing.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary cleaning supplies, including cleaning solvent and patches.

Assembling the Cleaning Rod

Attach the 832 TPI male end of the cleaning rod to the appropriate cleaning jag or adapter.
Ensure the connection is secure and tight.

Using the Cleaning Rod

Insert the cleaning rod into the barrel of the firearm from the chamber end.
Use a gentle, twisting motion to push the jag through the barrel.
Pull the rod back out of the barrel without jerking to avoid damaging the firearm.
Repeat the process as necessary, using cleaning solvent and patches as needed.

PostCleaning

After cleaning, inspect the cleaning rod for any signs of wear or damage.
Store the cleaning rod in a cool, dry place, away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of any cleaning supplies, such as used patches and solvents, in accordance with local regulations.
If the cleaning rod becomes damaged beyond repair, dispose of it in a manner that prevents any risk of injury
to others.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use of this product, please refer to the manufacturer's contact
information provided on the packaging or product documentation.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safe handling of firearms are our top
priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la VARILLA
DE LIMPIEZA DE PISTOLA/RIFLE DE SERVICIO
DEWEY 22C30

Introducción
Gracias por elegir la VARILLA DE LIMPIEZA DE PISTOLA/RIFLE DE SERVICIO DEWEY 22C30. Esta varilla de
limpieza está diseñada para un mantenimiento seguro y efectivo de armas de fuego. Por favor, lee cuidadosamente
esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso adecuado y minimizar cualquier riesgo asociado con
este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de usar la varilla de limpieza.
Mantén la varilla de limpieza fuera del alcance de niños y mascotas.
Usa la varilla de limpieza solo para su propósito previsto, que es limpiar armas de fuego.
Inspecciona la varilla de limpieza en busca de daños o desgaste antes de cada uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el mantenimiento y limpieza de armas de
fuego.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja la varilla de limpieza con cuidado para evitar lesiones.
Evita usar fuerza excesiva al limpiar para prevenir daños al arma de fuego o a la varilla de limpieza.
Usa los adaptadores y jags apropiados para el calibre del arma de fuego que estás limpiando.
Asegúrate de que el área donde estás limpiando esté bien ventilada.
No uses la varilla de limpieza si está dañada o si falta alguna parte.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne los suministros de limpieza necesarios, incluyendo solvente de limpieza y parches.

Ensamblaje de la Varilla de Limpieza

Conecta el extremo macho 832 de la varilla de limpieza al jag o adaptador de limpieza apropiado.
Asegúrate de que la conexión esté segura y apretada.

Uso de la Varilla de Limpieza

Inserta la varilla de limpieza en el cañón del arma de fuego desde el extremo de la recámara.
Usa un movimiento suave y giratorio para empujar el jag a través del cañón.
Saca la varilla de regreso del cañón sin tirones para evitar dañar el arma de fuego.
Repite el proceso según sea necesario, utilizando solvente de limpieza y parches según sea necesario.

PostLimpieza

Después de limpiar, inspecciona la varilla de limpieza en busca de signos de desgaste o daño.
Guarda la varilla de limpieza en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.

Instrucciones de Desecho



Desecha cualquier suministro de limpieza, como parches usados y solventes, de acuerdo con las
regulaciones locales.
Si la varilla de limpieza se daña más allá de la reparación, deséchala de una manera que evite cualquier
riesgo de lesión a otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso de este producto, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada en el empaque o documentación del producto.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y el manejo seguro de armas de fuego son
nuestras principales prioridades.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guide de Sécurité pour la Tige de Nettoyage
PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22C30

Introduction
Merci d'avoir choisi la Tige de Nettoyage PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22C30. Cette tige est conçue pour
un entretien sûr et efficace des armes à feu. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une
utilisation appropriée et minimiser les risques associés à ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'utiliser la tige de nettoyage.
Gardez la tige de nettoyage hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilisez la tige de nettoyage uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour nettoyer des armes à feu.
Inspectez la tige de nettoyage pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'entretien et le nettoyage des armes à feu.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez la tige de nettoyage avec soin pour éviter les blessures.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du nettoyage pour prévenir des dommages à l'arme à feu ou à la tige
de nettoyage.
Utilisez les adaptateurs et jags appropriés pour le calibre de l'arme à feu que vous nettoyez.
Assurezvous que la zone où vous nettoyez est bien ventilée.
Ne pas utiliser la tige de nettoyage si elle est endommagée ou si une pièce est manquante.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris le solvant de nettoyage et les patchs.

Assemblage de la Tige de Nettoyage

Fixez l'extrémité mâle 832 de la tige de nettoyage à l'adaptateur ou au jag de nettoyage approprié.
Assurezvous que la connexion est sécurisée et bien serrée.

Utilisation de la Tige de Nettoyage

Insérez la tige de nettoyage dans le canon de l'arme à feu par l'extrémité de la chambre.
Utilisez un mouvement doux et tournant pour pousser le jag à travers le canon.
Retirez la tige sans àcoups pour éviter d'endommager l'arme à feu.
Répétez le processus si nécessaire, en utilisant du solvant de nettoyage et des patchs au besoin.

Après le Nettoyage

Après le nettoyage, inspectez la tige de nettoyage pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez la tige de nettoyage dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de toutes les fournitures de nettoyage, telles que les patchs et les solvants usagés, conformément
aux réglementations locales.
Si la tige de nettoyage devient endommagée audelà de toute réparation, disposezen d'une manière qui
empêche tout risque de blessure pour autrui.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de ce produit, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et la manipulation sécurisée des armes à feu sont
nos principales priorités.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per
PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22C30

Introduzione
Grazie per aver scelto il PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22C30. Questa asta per la pulizia è progettata per
una manutenzione sicura ed efficace delle armi da fuoco. Si prega di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e per ridurre al minimo i rischi associati a questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di utilizzare l'asta per la pulizia.
Tieni l'asta per la pulizia fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Utilizza l'asta per la pulizia solo per il suo scopo previsto, che è la pulizia delle armi da fuoco.
Controlla l'asta per la pulizia per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manutenzione e la pulizia delle armi da fuoco.
Segnala eventuali condizioni non sicure o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia l'asta per la pulizia con cura per evitare infortuni.
Evita di usare una forza eccessiva durante la pulizia per prevenire danni all'arma da fuoco o all'asta per la
pulizia.
Utilizza gli adattatori e le punte appropriate per il calibro dell'arma da fuoco che stai pulendo.
Assicurati che l'area in cui stai pulendo sia ben ventilata.
Non utilizzare l'asta per la pulizia se è danneggiata o se manca qualche parte.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli i materiali di pulizia necessari, inclusi solvente per la pulizia e pezze.

Assemblaggio dell'Asta per la Pulizia

Attacca l'estremità maschio 832 dell'asta per la pulizia alla punta o all'adattatore appropriato.
Assicurati che il collegamento sia sicuro e stretto.

Utilizzo dell'Asta per la Pulizia

Inserisci l'asta per la pulizia nel canna dell'arma da fuoco dall'estremità della camera.
Usa un movimento gentile e rotatorio per spingere la punta attraverso il canna.
Tira l'asta indietro fuori dal canna senza strattonare per evitare di danneggiare l'arma da fuoco.
Ripeti il processo se necessario, utilizzando solvente per la pulizia e pezze come necessario.

PostPulizia

Dopo la pulizia, controlla l'asta per la pulizia per eventuali segni di usura o danni.
Conserva l'asta per la pulizia in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.

Istruzioni per il Recupero
Smaltisci eventuali materiali di pulizia, come pezze e solventi usati, in conformità con le normative locali.
Se l'asta per la pulizia diventa danneggiata oltre riparazione, smaltiscila in un modo che prevenga qualsiasi
rischio di infortunio per gli altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso di questo prodotto, fai riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite sulla confezione o nella documentazione del prodotto.

Grazie per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e la corretta gestione delle armi da
fuoco sono le nostre massime priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla PISTOL/SERVICE
RIFLE ROD DEWEY 22C30

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22C30. Ten pręt czyszczący został zaprojektowany z
myślą o bezpiecznym i skutecznym utrzymaniu broni palnej. Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i zminimalizować wszelkie ryzyka związane z tym
produktem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed użyciem pręta czyszczącego.
Przechowuj pręt czyszczący w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt domowych.
Używaj pręta czyszczącego tylko do jego zamierzonego celu, jakim jest czyszczenie broni palnej.
Sprawdź pręt czyszczący pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących konserwacji i czyszczenia broni palnej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Obsługuj pręt czyszczący ostrożnie, aby uniknąć kontuzji.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby nie uszkodzić broni ani pręta czyszczącego.
Używaj odpowiednich adapterów i końcówek do kalibru broni, którą czyścisz.
Upewnij się, że miejsce, w którym przeprowadzasz czyszczenie, jest dobrze wentylowane.
Nie używaj pręta czyszczącego, jeśli jest uszkodzony lub jeśli brakuje jakiejkolwiek części.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne materiały do czyszczenia, w tym rozpuszczalnik do czyszczenia i waciki.

Montaż pręta czyszczącego

Podłącz męski koniec z gwintem 832 pręta czyszczącego do odpowiedniej końcówki czyszczącej lub
adaptera.
Upewnij się, że połączenie jest bezpieczne i mocne.

Używanie pręta czyszczącego

Włóż pręt czyszczący do lufy broni od strony komory.
Użyj delikatnego, skręcającego ruchu, aby przepchnąć końcówkę przez lufę.
Wyciągnij pręt z lufy bez szarpania, aby nie uszkodzić broni.
Powtórz ten proces w razie potrzeby, używając rozpuszczalnika do czyszczenia i wacików według
potrzeb.

Po czyszczeniu

Po czyszczeniu sprawdź pręt czyszczący pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj pręt czyszczący w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie materiały do czyszczenia, takie jak używane waciki i rozpuszczalniki, zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Jeśli pręt czyszczący ulegnie uszkodzeniu, które uniemożliwia jego dalsze użytkowanie, pozbądź się go w
sposób, który zapobiegnie jakimkolwiek ryzykom dla innych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania tego produktu, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi na opakowaniu lub dokumentacji produktu.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te zasady bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczne obchodzenie
się z bronią palną są dla nas najwyższym priorytetem.
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Turvaohjeet PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY
22C30:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22C30:n. Tämä puhdistusvarsi on suunniteltu turvalliseen
ja tehokkaaseen aseiden huoltoon. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi oikean käytön ja minimoidaksesi
tuotteen käyttöön liittyvät riskit.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen puhdistusvarren käyttöä.
Pidä puhdistusvarsi lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Käytä puhdistusvarsia vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa, eli aseiden puhdistamiseen.
Tarkista puhdistusvarsi ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden huoltoon ja puhdistamiseen liittyen.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käsittele puhdistusvarsia varovasti vammojen välttämiseksi.
Vältä liiallista voimaa puhdistaessasi estääksesi vahinkoa aseelle tai puhdistusvarsille.
Käytä oikeita adaptereita ja jaggeja sen kaliiperin mukaan, jota puhdistat.
Varmista, että puhdistusalue on hyvin tuuletettu.
Älä käytä puhdistusvarsia, jos se on vaurioitunut tai jos siitä puuttuu osa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat puhdistustarvikkeet, mukaan lukien puhdistussuoja ja patjat.

Puhdistusvarren Kokoaminen

Kiinnitä puhdistusvarren 832 TPI uros pää sopivaan puhdistusjagtiin tai adapteriin.
Varmista, että liitos on turvallinen ja tiukka.

Puhdistusvarren Käyttö

Työnnä puhdistusvarsi aseen piippuun patruunapesän päästä.
Käytä hellävaraista, kiertävää liikettä työntääksesi jagin piipun läpi.
Vedä varsi takaisin ulos piipusta nykimättä, jotta ase ei vahingoitu.
Toista prosessi tarpeen mukaan käyttäen puhdistussuojaa ja patjoja.

Puhdistuksen Jälkeen

Tarkista puhdistusvarsi puhdistuksen jälkeen mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä puhdistusvarsi viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki puhdistustarvikkeet, kuten käytetyt patjat ja liuottimet, paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos puhdistusvarsi vaurioituu korjaamattomaksi, hävitä se tavalla, joka estää muiden loukkaantumisen.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen käytöstä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
ilmoitettu pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi ja aseiden turvallinen käsittely ovat meille
ensisijaisia.
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Säkerhetsinstruktioner för PISTOL/SERVICE RIFLE
ROD DEWEY 22C30

Inledning
Tack för att du valt PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22C30. Denna rengöringsstång är utformad för säker
och effektiv underhåll av skjutvapen. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa
korrekt användning och minimera eventuella risker kopplade till denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan du använder rengöringsstången.
Håll rengöringsstången utom räckhåll för barn och husdjur.
Använd rengöringsstången endast för sitt avsedda syfte, vilket är att rengöra skjutvapen.
Inspektera rengöringsstången för eventuella skador eller slitage före varje användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående underhåll och rengöring av skjutvapen.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera rengöringsstången med omsorg för att undvika skador.
Undvik att använda överdriven kraft vid rengöring för att förhindra skador på skjutvapnet eller
rengöringsstången.
Använd lämpliga adaptrar och jaggar för kalibern på det skjutvapen du rengör.
Se till att området där du rengör är välventilerat.
Använd inte rengöringsstången om den är skadad eller om någon del saknas.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive rengöringslösning och lappar.

Montering av rengöringsstången

Fäst den 832 TPI manliga änden av rengöringsstången till den lämpliga rengöringsjaggen eller
adaptern.
Se till att anslutningen är säker och åtdragen.

Användning av rengöringsstången

Sätt in rengöringsstången i pipan på skjutvapnet från kammaren.
Använd en försiktig, vridande rörelse för att skjuta jaggen genom pipan.
Dra tillbaka stången ur pipan utan att rycka för att undvika att skada skjutvapnet.
Upprepa processen vid behov, använd rengöringslösning och lappar efter behov.

Efter rengöring

Efter rengöring, inspektera rengöringsstången för eventuella tecken på slitage eller skada.
Förvara rengöringsstången på en sval, torr plats, bort från direkt solljus.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella rengöringsmaterial, såsom använda lappar och lösningar, i enlighet med lokala
föreskrifter.
Om rengöringsstången blir skadad bortom reparation, kassera den på ett sätt som förhindrar risk för skada på
andra.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av denna produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som anges på förpackningen eller produktdokumentationen.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och säker hantering av skjutvapen är våra
högsta prioriteringar.
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Bezpečnostní pokyny pro PISTOL/SERVICE RIFLE
ROD DEWEY 22C30

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22C30. Tato čisticí tyč je navržena pro
bezpečnou a efektivní údržbu střelných zbraní. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn,
abyste zajistili správné používání a minimalizovali jakákoliv rizika spojená s tímto výrobkem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před použitím čisticí tyče.
Uchovávejte čisticí tyč mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Používejte čisticí tyč pouze pro její zamýšlený účel, kterým je čištění střelných zbraní.
Před každým použitím zkontrolujte čisticí tyč na poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se údržby a čištění střelných zbraní.
Nahlaste jakékoli nebezpečné situace nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zacházejte s čisticí tyčí opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Vyhněte se použití nadměrné síly při čištění, abyste zabránili poškození zbraně nebo čisticí tyče.
Používejte vhodné adaptéry a hroty pro kalibr střelné zbraně, kterou čistíte.
Ujistěte se, že prostor, kde čistíte, je dobře větraný.
Nepoužívejte čisticí tyč, pokud je poškozená nebo pokud chybí jakákoliv část.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Připravte potřebné čisticí prostředky, včetně čisticího rozpouštědla a čisticích hadříků.

Sestavení čisticí tyče

Připojte 832 TPI mužský konec čisticí tyče k odpovídajícímu čisticímu hrotu nebo adaptéru.
Ujistěte se, že je spojení bezpečné a pevné.

Používání čisticí tyče

Vložte čisticí tyč do hlavně zbraně od konce komory.
Použijte jemný, točivý pohyb, abyste protáhli hrot hlavní.
Vytáhněte tyč zpět z hlavně bez trhnutí, abyste se vyhnuli poškození zbraně.
Opakujte proces podle potřeby, přičemž použijte čisticí rozpouštědlo a hadříky podle potřeby.

Po čištění

Po čištění zkontrolujte čisticí tyč na jakékoliv známky opotřebení nebo poškození.
Uložte čisticí tyč na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo.

Pokyny k likvidaci
Zlikvidujte jakékoliv čisticí prostředky, jako jsou použité hadříky a rozpouštědla, v souladu s místními předpisy.
Pokud se čisticí tyč stane neopravitelnou, zlikvidujte ji způsobem, který zabrání jakémukoliv riziku zranění pro
ostatní.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně používání tohoto výrobku se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci k produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečné zacházení se střelnými
zbraněmi jsou našimi hlavními prioritami.


